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Проект за 

ДИРЕКТИВА НА СЪВЕТА 

относно структурата и ставките на акциза върху суровия тютюн, обработения тютюн и  

свързаните с тютюна изделия (преработен текст) 

 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 113 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

 

след предаване на проекта на законодателния акт на националните парламенти, 

като взе предвид становището на Европейския парламент, 

като взе предвид становището на Европейския икономически и социален 

комитет, в съответствие със специална законодателна процедура, 

като има предвид, че: 
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(1) Директива 2011/64/ЕС на Съвета1 трябва да претърпи редица изменения. С оглед 

постигане на яснота посочената директива следва да бъде преработена. 

(2) От приемането на Директива 2011/64/ЕС насам пазарът на тютюневи изделия 

претърпя значителни промени. На пазара бяха пуснати нови изделия, действащи като 

заместители на обработения тютюн и съдържащи тютюн или никотин. В отговор на 

това държавите членки въведоха различни национални мерки по отношение на тези 

заместители, които нарушават конкуренцията и възпрепятстват правилното 

функциониране на вътрешния пазар. В интерес на еднаквото и справедливо данъчно 

облагане, за тези заместители следва да има хармонизирана структура на акциза и 

хармонизирани минимални акцизи в Съюза. Настоящата директива не засяга правото 

на държава членка да забрани определена категория тютюневи или свързани с тях 

изделия в съответствие с член 24, параграф 3 от Директива 2014/40/ЕС2. 

(2а) Тютюневите изделия за орална употреба, както са определени в член 2, параграф 8 от 

Директива 2014/40/ЕС на Европейския парламент и на Съвета, са забранени за 

пускане на пазара съгласно член 17 от посочената директива. Член 151 от Акта за 

присъединяване на Австрия, Финландия и Швеция във връзка с част X от 

приложение XV към него предоставя на Швеция дерогация от тази забрана и 

предвижда, че Швеция предприема всички необходими мерки, за да гарантира, че 

тютюневите изделия за орална употреба не се пускат на пазара на други държави 

членки. 

  

 
1 Директива 2011/64/ЕС на Съвета от 21 юни 2011 г. относно структурата и ставките на 

акциза върху обработен тютюн (ОВ L 176, 5.7.2011 г., стр. 24, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2011/64/oj)   
2 Директива 2014/40/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 3 април 2014 г. за 

сближаване на законовите, подзаконовите и административните разпоредби на 

държавите членки относно производството, представянето и продажбата на тютюневи 

и свързани с тях изделия и за отмяна на Директива 2001/37/ЕО (ОВ L 127, 29.4.2014 г., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/40/oj).   

http://data.europa.eu/eli/dir/2011/64/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2011/64/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2011/64/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2011/64/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/40/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/40/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/40/oj
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(3) Необходимо е да се гарантира, че данъчното законодателство на Съюза по отношение 

на тютюна и свързаните с тютюна изделия продължава да осигурява правилното 

функциониране на вътрешния пазар и в същото време високо равнище на закрила на 

човешкото здраве, както се изисква от член 168 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз, като се има предвид, че тютюнът и свързаните с тютюна изделия 

могат сериозно да увредят здравето, че европейският план за борба с рака3 постави 

цел за преустановяване на употребата на тютюн в Европа, както и че Съюзът е страна 

по Рамковата конвенция на Световната здравна организация за контрол на тютюна. За 

да постигнат тази двойна цел, Съюзът и държавите членки следва да увеличат 

усилията си за борба с незаконната търговия с тютюневи изделия, по-специално с 

незаконния внос на тютюн и свързани с тютюна изделия от трети държави4. 

Популярността на новите изделия (течности за електронни цигари, друг обработен 

тютюн, никотинови торбички и други никотинови изделия) нарасна, особено сред 

младите хора. Освен присъщия риск за общественото здраве, който представляват 

тези изделия, те могат да имат и потенциала да отворят пътя към конвенционалното 

тютюнопушене. 

(4) Една от целите на Договора за Европейския съюз е запазване на икономически съюз, 

чиито характеристики съвпадат с тези на местния пазар, в рамките на който има 

здравословна конкуренция. Относно обработения тютюн и свързаните с тютюна 

изделия постигането на тази цел предполага прилагането в държавите членки на 

данъци, които оказват влияние върху потреблението на изделия от съответния сектор, 

да не нарушава условията на конкуренция и да не възпрепятства свободното 

движение в рамките на Съюза. 

(5) Обработеният тютюн и свързаните с тютюна изделия следва да бъдат определени за 

целите на настоящата директива, без да се засяга определението на такива изделия за 

целите на регулирането на тяхното производство, представяне и продажба в рамките 

на Съюза. 

  

 
3 Европейски план за борба с рака, COM(2021) 44 final. 
4 В случая на Кипър – демаркационната линия съгласно Регламент (ЕО) № 866/2004 на 

Съвета от 29 април 2004 г. относно режим съгласно член 2 от Протокол № 10 от Акта за 

присъединяване (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31)   

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/bg/TXT/?uri=COM%3A2021%3A44%3AFIN
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/201
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
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(6) Следва да се определят различните типове обработен тютюн и свързани с тютюна 

изделия, отличаващи се по характеристиките си и по начина на използването им. 

(7) Цилиндричните тела от тютюн, които могат да се пушат след проста ръчна 

манипулация, следва да се считат за цигари за целите на унифицираното данъчно 

облагане на посочените изделия. 

(8) Следва да се прави разлика между фино нарязания тютюн за свиване на цигари, 

другия тютюн за пушене , тютюна за наргиле и нагреваемия тютюн, с цел 

подобряване на правната сигурност и борба с измамите. 

(9) В интерес на еднаквото и справедливо данъчно облагане следва също така да се 

установи определение за цигари, пури и пурети, фино нарязан тютюн за свиване на 

цигари, тютюн за пушене, тютюн за водна лула и нагреваем тютюн, за да се отрази 

следното: цилиндричните тела от тютюн, които според дължината си могат да се 

считат за две или повече цигари, се третират като две или повече цигари. Пурите и 

пуретите обаче, които имат визуални сходства с цигарите, по-специално поради 

хартиено покритие, следва да се третират като цигари. Тютюнът за пушене, който в 

много отношения е подобен на фино нарязания тютюн за свиване на цигари, се 

третира като фино нарязан тютюн. Тютюнът, който може да се използва за водна лула 

(наргиле), се третира като тютюн за наргиле. Тютюнът, който се нагрява или 

активира по друг начин чрез химическа реакция и е предназначен за вдишване без 

горене, се третира като нагреваем тютюн. Друг тютюн, приготвен и предназначен за 

консумация от човека, се третира като друг обработен тютюн. Също така отпадъците 

от тютюн следва да бъдат ясно определени. 

(9a) За да се осигури еднакво и ефективно данъчно облагане, тютюневите изделия следва 

на първо място да бъдат класифицирани в най-конкретната и подходяща категория, 

както е посочено в настоящата директива. В случаите, когато е налице реална и 

значителна несигурност по отношение на подходящата данъчна категория за дадено 

изделие, поради факта, че изделието отговаря на определението за повече от една 

категория въз основа както на обективни характеристики, така и на типична употреба, 

държавите членки следва да прилагат механизма за определяне, съдържащ се в 

настоящата директива. Този механизъм следва да се прилага само когато не е разумно 

възможно дадена държава членка да определи единствената, най-подходяща данъчна 

категория. 
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(10) Свързаните с тютюна изделия често заместват обработените тютюневи изделия, като 

улесняват приема на никотин в човешкото тяло. В интерес на еднаквото и 

справедливо данъчно облагане следва да се определят течностите за електронни 

цигари, никотиновите торбички и другите никотинови изделия. 

(11) Като производител следва да се определи физическото или юридическото лице, което 

в действителност произвежда обработен тютюн и свързани с тютюна изделия или 

възлага проектирането или производството на такива изделия и ги предлага на пазара 

със своето име или търговска марка. 

(12) За правилното функциониране на вътрешния пазар следва да се установят минимални 

акцизи за всички категории обработен тютюн и свързани с тютюна изделия. За всяка 

категория тютюн и свързани с тютюна изделия следва да се определят различни 

минимални акцизи, за да се отразят разликите в характеристиките на изделията и 

начина, по който те се използват. 

(13) За да се избегне нейното остаряване с течение на времето, минималната ставка на 

Съюза за определяне на минималния акциз за всяка категория изделия следва да се 

актуализира на всеки три години въз основа на промените в хармонизирания индекс 

на потребителските цени на Съюза, публикуван от Евростат. За да се гарантират 

еднакви условия за изпълнението на настоящата директива, на Съвета следва да 

бъдат предоставени изпълнителни правомощия да взема решения относно тази 

актуализация. Предоставянето на такива изпълнителни правомощия на Съвета е в 

съответствие с прерогативите на Съвета съгласно член 113 от ДФЕС и отразява 

политически чувствителния характер на индексацията. 

(14) За да се гарантира балансирано разпределение на въздействието на минималните 

акцизи сред държавите членки, с настоящата директива се въвеждат два алтернативни 

механизма за коригиране на минималните акцизни ставки. Държавите членки могат 

да изберат да коригират на национално равнище ставките на Съюза, използвани за 

определяне на минималния акциз за всяка категория, с индекса на равнищата на 

цените на всяка държава членка, публикуван от Евростат (набор от данни 

PRC_PPP_IND), за да се вземе предвид икономическото им положение. Като 

алтернатива държавите членки могат да изберат да коригират на национално равнище 

ставките на Съюза, използвани за определяне на минималния акциз за всяка 

категория, като приложат фиксирана корекция в посока увеличение от най-малко 3%. 

Държавите членки следва да информират Комисията за избрания вариант за 

коригиране на минималните акцизи на национално равнище. Тази корекция следва да 

се преразглежда на всеки три години. 
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(14а) Редица държави членки, включително България, Гърция, Испания, Италия, Кипър, 

Люксембург, Португалия, Румъния, Словения и Хърватия, считано от 1 януари 

2025 г., ще трябва да увеличат своите национални акцизни ставки за цигари средно с 

повече от 2,35% годишно, за да се съобразят с разпоредбите на настоящата 

директива. В такива случаи, след нотификация до Комисията, на държавите членки 

следва да се разрешат допълнителни преходни периоди за плавно адаптиране към 

равнищата на общия акциз. 

(14б) Държавите членки, които имат право на допълнителни преходни периоди за цигари, 

имат право и на допълнителни преходни периоди за фино нарязан тютюн за свиване 

на цигари с цел плавно адаптиране към равнищата на общия акциз. 

(15) Структурата на акциза върху цигарите следва да включва в допълнение към 

специфичния компонент, изчислен за единица изделие, пропорционален компонент, 

базиран на продажната цена на дребно, включваща всички данъци. Данъкът върху 

оборота за цигарите има същия ефект като адвалорен акциз и този факт би следвало 

да бъде взет под внимание, когато се определя съотношението между специфичния 

компонент на акциза и общата данъчна тежест. 

(16) Без да се засягат смесената данъчна структура и максималният процент на 

специфичния компонент на акциза от общата данъчна тежест, държавите членки 

следва да могат да налагат специфични или минимални акцизи върху цигарите, за да 

се гарантира, че в целия Съюз се прилага поне определено минимално данъчно 

облагане. 

(17) По отношение на цигарите следва да се гарантират неутрални условия за 

конкуренция на производителите, фрагментирането на пазарите на тютюн следва да 

се намали и значението на целите, свързани с човешкото здраве, следва да се 

подчертае. Така минималните изисквания относно цената следва да се отнасят до 

среднопретеглената продажна цена на дребно, докато паричният минимум следва да е 

приложим за всички цигари. По същите причини среднопретеглената продажна цена 

на дребно следва също да служи за референтна стойност при измерването на 

значението на специфичния акциз в рамките на общата данъчна тежест. 
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(17а) В конкретния случай на Унгария, където въз основа на съществуващото национално 

законодателство продажната цена на дребно на цигарите е обвързана със 

задължителен минимален марж на дребно, следва да се разреши по-ниско равнище за 

спазване на свързаното с цената минимално изискване, тъй като задължителният 

марж на дребно води до значително автоматично увеличение на референтната база, 

спрямо която се измерва спазването на свързано с цената минимално изискване. 

(18) Известно сближаване на равнището на данъчно облагане би спомогнало за 

осигуряване на висока степен на закрила на човешкото здраве. Равнището на данъчно 

облагане действително е основен фактор при определянето на цената на тютюна и 

свързаните с тютюна изделия, която от своя страна влияе върху навиците на 

потребителите по отношение на консумацията. Измамите и контрабандата подбиват 

определените под влияние на данъците равнища на цените, по-специално на цигарите 

и фино нарязания тютюн за свиване на цигари, и по този начин излагат на риск 

постигането на целите за контрол на тютюна и за закрила на здравето. 

(19) Предвид спецификата на социалната и икономическата структура, на Португалия 

следва да може да прилага намалена данъчна ставка по отношение на цигарите, 

произведени от малки производители и употребявани в най-отдалечените региони на 

Азорските острови и Мадейра. 

(20) По отношение на изделията, различни от цигарите, за всички изделия, които 

принадлежат към една и съща група обработен тютюн или свързани с тютюна 

изделия, следва да се установи хармонизирано данъчно облагане. За 

функционирането на вътрешния пазар е най-подходящо да се определи общият 

минимален акциз, изразен в проценти, в сума за килограм или за определен брой 

късове, или в сума за милилитър. 

(21) За да се отрази разнородният характер на предлаганите понастоящем формати на 

нагреваем тютюн и да се предвидят евентуални бъдещи формати, от гледна точка на 

функционирането на вътрешния пазар е най-подходящо да се определи общ 

минимален акциз, изразен в проценти или в сума за килограм, или за определен брой 

късове. 
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(22) По отношение на цените и равнищата на данъчно облагане, по-специално за 

цигарите, които са най-голямата категория тютюневи изделия, както и за фино 

нарязания тютюн за свиване на цигари, между държавите членки все още 

съществуват значителни разлики, което може да наруши функционирането на 

вътрешния пазар. Определена степен на сближаване на прилаганите в държавите 

членки равнища на данъчно облагане би спомогнала за намаляване на измамите и 

контрабандата в рамките на Съюза. 

(23) По отношение на фино нарязания тютюн за свиване на цигари, минималните 

изисквания на Съюза относно цената следва да бъдат изразени по начин, който да 

доведе до резултати, подобни на тези в областта на цигарите, като за референтна 

стойност следва да се приеме среднопретеглената продажна цена на дребно. 

(24) Минималният акциз за фино нарязан тютюн за свиване на цигари следва да се 

доближи до минималния акциз за цигари, така че да се отчете по-добре степента на 

съществуващата конкуренция между двете изделия, отразена в наблюдаваните 

модели на потребление, както и фактът, че тези изделия са еднакво вредни. По 

подобен начин минималните акцизи за пурите, пуретите и другия тютюн за пушене 

следва да бъдат увеличени, за да се намали разликата със ставките на акциза за 

цигарите, за да се постигне постепенно изравняване на изделията и да се сведе до 

минимум рискът от заместване между тях. Освен това на държавите членки следва да 

се разреши да определят различен минимален акциз за пури и пурети, за да се вземат 

предвид специфичните характеристики на техния пазар. 

(25) Що се отнася до тютюна за наргиле, на държавите членки следва да се разреши да 

определят по-нисък минимален акциз в сравнение с другия тютюн за пушене, за да се 

вземат предвид специфичните характеристики на пазара на тютюн за наргиле. 

  



  

 

15388/26    10 

 ECOFIN.2.B  BG 
 

(26) За да има неутрални условия на конкуренция в тютюневия сектор, е необходимо 

също така да се определят минималните нива на данъчно облагане за тютюна за 

наргиле, нагреваемия тютюн и другите видове обработен тютюн. По същата причина 

следва да се определят минимални равнища на данъчно облагане и за свързаните с 

тютюна изделия, които могат да се разглеждат като заместители на тютюневите 

изделия от фискална гледна точка. 

(27) Течностите за електронни цигари, независимо дали съдържат никотин или не, следва 

да подлежат на минимален акциз, за да се избегне всякаква допълнителна 

административна тежест и да се предотврати избягването на данъци чрез смеси от 

типа „направи си сам“. 

(28) Хармонизирането на структурите на акцизите трябва да доведе по-специално до 

конкуренция между различните категории обработен тютюн и свързани с тютюна 

изделия, принадлежащи към една и съща група, която да не се нарушава от 

облагането с данъка, и впоследствие до отварянето на националните пазари на 

държавите членки. 

(29) С оглед на различните ставки на акциза, приложими в държавите членки, следва да се 

определят преходни периоди, за да се даде възможност на държавите членки да се 

адаптират безпроблемно към равнищата на общия акциз, като се вземат предвид 

националните особености, като по този начин се ограничат възможните странични 

ефекти. 

(30) С цел да се предотврати отклоняването на суров тютюн за незаконно производство и 

последващото отклонение от данъчно облагане, суровият тютюн следва да подлежи 

на облагане с минимален акциз. Поради това е необходимо да се даде определение на 

суровия тютюн. Определянето на нулева минимална акцизна ставка за суровия 

тютюн е пропорционално на целта за справяне с отклонението от данъчно облагане и 

с данъчните измами и води до предотвратяване на двойното данъчно облагане. 
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(31) Наложителната нужда от конкуренция предполага система от свободно формирани 

цени за всички групи обработен тютюн и свързани с тютюна изделия. Поради това на 

производителите, на техните представители или на техните упълномощени 

представители в Съюза следва да бъде разрешено свободно да определят 

максималната продажна цена на дребно за всяка от държавите членки, за които 

въпросните изделия трябва да бъдат освободени за потребление. 

(32) Държавите членки следва да имат правото да предоставят освобождаване от акциз 

или да възстановяват акциза за суров тютюн, някои видове обработен тютюн и 

свързани с тютюна изделия в зависимост от това, каква е употребата им. 

(33) За да могат Европейският парламент и Съветът да оценят как функционира 

настоящата директива, Комисията следва редовно да им представя доклади относно 

прилагането ѝ, в които да разглежда по-специално равнищата на данъчно облагане, 

като взема предвид правилното функциониране на вътрешния пазар, общественото 

здраве, реалната стойност на акцизните ставки и разликата между дължимите и 

събраните приходи от акцизи. 

(34) С цел да се осигурят еднакви условия за изпълнение на задължението на държавите 

членки да подават информация, на Комисията следва да бъдат предоставени 

изпълнителни правомощия за определяне на списък със статистическите данни, 

необходими за доклада на Комисията относно прилагането на настоящата директива, 

които да бъдат предоставени от държавите членки. Тези правомощия следва да бъдат 

упражнявани в съответствие с Регламент (ЕС) № 182/2011 на Европейския парламент 

и на Съвета5. 

  

 
5 Регламент (ЕС) № 182/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 2011 

г. за установяване на общите правила и принципи относно реда и условията за контрол 

от страна на държавите членки върху упражняването на изпълнителните правомощия от 

страна на Комисията (ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр.13, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj


  

 

15388/26    12 

 ECOFIN.2.B  BG 
 

(35) Комисията следва да преразгледа настоящата директива, като вземе предвид 

бъдещото преразглеждане на Директива 2014/40/ЕС (Директива за тютюневите 

изделия). 

(36) Задължението за транспониране на настоящата директива в националното 

законодателство трябва да бъде ограничено до разпоредбите, които представляват 

изменение по същество в сравнение с предходните директиви. Задължението за 

транспониране на разпоредбите, които не са изменени, произтича от предходните 

директиви. 

(37) Настоящата директива не следва да засяга задълженията на държавите членки 

относно сроковете за транспониране в националното право и датите на прилагане на 

директивите, които са посочени в приложение I, част Б към Директива 2011/64/ЕС, 

 

ПРИЕ НАСТОЯЩАТА ДИРЕКТИВА: 
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ГЛАВА 1 

ПРЕДМЕТ 

Член 1 

1. Настоящата директива установява основните принципи за хармонизирането на 

структурата и ставките на акциза, на които държавите членки подлагат суровия 

тютюн, обработения тютюн и свързаните с тютюна изделия. 

2. Настоящата директива не се прилага за тютюна за орална употреба, посочен в буква 

а) от част X от приложение XV към Акта за присъединяване на Австрия, Финландия 

и Швеция. 

 

ГЛАВА 2 

ОПРЕДЕЛЕНИЯ 

Член 2 

1. За целите на настоящата директива „обработен тютюн“ означава: 

а) цигари; 

б) пури и пурети 

в) тютюн за пушене: 

(i) фино нарязан тютюн за свиване на цигари; 

(ii) друг тютюн за пушене; 
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г) тютюн за наргиле; 

д) нагреваем тютюн; 

е) други видове обработен тютюн. 

2. За целите на настоящата директива „свързани с тютюна изделия“ означава: 

а) течности за електронни цигари; 

б) никотинови торбички; 

в) други никотинови изделия. 

3. За целите на настоящата директива „суров тютюн“ означава всяка форма на събран 

тютюн, която не е обработен тютюн. 

4. За целите на настоящата директива „никотин“ означава всички форми на никотин, 

включително синтетичния никотин и неговите аналози. 

5. Изделията, които не съдържат тютюн и се използват изключително за медицински 

цели, не се третират като обработен тютюн или свързани с тютюна изделия. 

6. Независимо от действащите разпоредби на Съюза, определенията, които са посочени 

в членове 3 — 10, не засягат избора на системата или равнището на данъчно 

облагане, които се прилагат към различните групи изделия, посочени в настоящата 

директива. 
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Член 3 

1. За целите на настоящата директива „цигари“ означава: 

а) цилиндрични тела от тютюн, които могат да се пушат в този вид чрез процес на 

горене и които не са пури или пурети; 

б) цилиндрични тела от тютюн, които чрез проста, непромишлена обработка са 

вкарани в цигарени хартиени рула; или 

в) цилиндрични тела от тютюн, които чрез проста, непромишлена обработка са 

увити в цигарена хартия. 

2. За целите на настоящата директива „цилиндрично тяло от тютюн“ означава две 

цигари, ако без филтъра или мундщука цилиндричното тяло от тютюн е по-дълго от 

8 cm, но не по-дълго от 11 cm, като три цигари, ако без филтъра или мундщука е по-

дълго от 11 cm, но не по-дълго от 14 cm, и т.н. 

3. Изделията, съставени изцяло или частично от вещества, различни от тютюн, но иначе 

отговарящи на определението, посочено в параграф 1, се третират като цигари. 

Член 4 

1. За целите на настоящата директива „пури“ или „пурети“ означават следното, ако, 

предвид техните свойства и нормалните очаквания на потребителите, могат да се 

пушат в този вид чрез процес на горене: 

а) цилиндрични тела от тютюн, обвити с покриващ лист от естествен 

тютюн обхващащ изцяло изделието, включително, когато е подходящо, 

филтъра, но без допълнителен слой, който да покрива частично външния лист; 

при пурите с мундщук покриващият лист не обхваща мундщука; 
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б) цилиндрични тела от тютюн, които съдържат пълнеж от смес от тютюни (бленд) 

и са обвити с горен лист от възстановен тютюн с нормалния цвят на пура, 

покриващ изделието изцяло, включително, където е подходящо, и филтъра, но 

не и мундщука в случай на пури с мундщук, когато единичното им тегло, без 

филтър или мундщук, е най-малко 2,3 g и не повече от 10 g, а обиколката по 

продължение най-малко на една трета от дължината е не по-малка от 34 mm. 

2. Изделия, съставени частично от вещества, различни от тютюн, но иначе отговарящи 

на определението, посочено в параграф 1, се считат за пури или пурети. 

3. Изделията, отговарящи на определението, посочено в параграф 1, които имат 

визуални сходства с цигарите, по-специално хартиено покритие, се третират като 

цигари. 

Член 5 

1. За целите на настоящата директива „тютюн за пушене“ означава: 

а) тютюн, който е нарязан или раздробен по друг начин, усукан или пресован на 

плочки и който може да се пуши чрез процес на горене, без да е необходима 

допълнителна промишлена обработка; 

б) отпадъци от тютюн, пригодени за продажба на дребно, които могат да се пушат 

и не попадат в обхвата на член 3, параграф 1, член 4, параграф 1, член 6, 

параграф 1 и член 7. 

1а. За целите на настоящата директива „отпадъци от тютюн“ означава остатъците от 

тютюневи листа и вторичните продукти, получени при обработката на тютюн или 

при производството на тютюневи изделия. 

2. За целите на настоящата директива „фино нарязан тютюн за свиване на цигари“ 

означава тютюн за пушене, в който повече от 25% тегловно от тютюневите частици 

са нарязани по широчина на по-малко от 1,5 mm. 
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Държавите членки могат да приемат също за фино нарязан тютюн за свиване на 

цигари тютюна за пушене, в който повече от 25% тегловно от тютюневите частици 

са нарязани по широчина на 1,5 mm или повече и който е продаден или е 

предназначен за продажба за свиване на цигари. 

3. Изделията, съставени изцяло или частично от вещества, различни от тютюн, но иначе 

отговарящи на определението, посочено в параграф 1, се третират като тютюн за 

пушене. 

Член 6 

1. За целите на настоящата директива „тютюн за наргиле“ означава тютюн, който може 

да се използва в наргиле за получаване на емисии, които преминават през течност, 

преди да бъдат вдишани от потребителите. 

2. Изделията, съставени изцяло или частично от вещества, различни от тютюн, но иначе 

отговарящи на определението, посочено в параграф 1, се третират като тютюн за 

наргиле. 

Член 7 

1. За целите на настоящата директива „нагреваем тютюн“ означава тютюн, който се 

нагрява или се активира по друг начин чрез химическа реакция или чрез други 

средства без горене за получаване на емисия, съдържаща никотин или други химични 

вещества, предназначени за вдишване от потребители, но не с наргиле. 

2. Когато нагреваемият тютюн се облага на къс в съответствие с член 20, параграф 1, 

буква б), за целите на облагането с акциз един къс нагреваем тютюн се счита за два 

къса, когато съдържанието на тютюн е по-високо от 0,45 грама, но не по-високо от 

0,75 грама, за три къса, когато съдържанието на тютюн е по-високо от 0,75 грама, но 

не по-високо от 1,05 грама, и т.н. 
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3. Изделията, съставени изцяло или частично от вещества, различни от тютюн, но иначе 

отговарящи на определението, посочено в параграф 1, с изключение на течностите за 

електронни цигари, се третират като нагреваем тютюн. 

 

Член 7а 

При обстоятелства, при които държава членка определя, че предвид неговите свойства и 

нормалните очаквания на потребителите дадено изделие отговаря на определението за 

повече от една категория изделия, както е определено в членове 3, 4, 5, 6 и 7 от настоящата 

директива, такива изделия се третират, както следва: 

1. Изделията, които отговарят на определенията както за цигари, така и за тютюн за 

пушене, се третират като цигари. 

2. Изделията, които отговарят на определенията както за пури или пурети, така и за 

тютюн за пушене, се третират като пури или пурети. 

3. Изделията, които отговарят на определенията както за тютюн за наргиле, така и за 

тютюн за пушене, се третират като тютюн за наргиле. 

4. Изделията, които отговарят на определенията както за нагреваем тютюн, така и за 

цигари, се третират като нагреваем тютюн. 

5. Изделията, които отговарят на определенията както за нагреваем тютюн, така и за 

пури или пурети, се третират като нагреваем тютюн. 

6. Изделията, които отговарят на определенията както за нагреваем тютюн, така и за 

тютюн за пушене, се третират като нагреваем тютюн. 
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Член 8 

1. За целите на настоящата директива „други видове обработен тютюн“ означава 

изделията, съдържащи тютюн, приготвени и предназначени за консумация от човека, 

с изключение на цигарите, пурите и пуретите, тютюна за пушене, тютюна за наргиле 

и нагреваемия тютюн. 

2. За целите на настоящата директива „изделия, съдържащи тютюн, приготвен и 

предназначен за консумация от човека“ означава изделия, съдържащи тютюн, които 

чрез проста непромишлена обработка могат да доставят никотин за прием в 

човешкото тяло или да улеснят такъв прием. 

Член 9 

1. За целите на настоящата директива „течности за електронни цигари“ означава всяко 

от следните: 

а) течностите, съдържащи никотин, които могат да се използват в електронни 

цигари или подобни изпарителни устройства или за многократно пълнене на 

електронни цигари или подобни изпарителни устройства; 

б) течностите, несъдържащи никотин, които са предназначени да се използват в 

електронни цигари или подобни изпарителни устройства или за многократно 

пълнене на електронни цигари или подобни изпарителни устройства. 

2. За целите на настоящата директива „електронна цигара“ означава изделие, което 

може да се използва за потребление на пàри, или компонент на това изделие, което 

може да бъде за еднократна или многократна употреба или да бъде презареждано. 

Член 10 

1. За целите на настоящата директива „никотинови торбички“ означава изделия, 

съдържащи никотин, предназначени за прием през устата, и растителни влакна или 

еквивалентни субстрати, които са представени в пликчета дози или в порести 

пликчета или в еквивалентен формат и които не съдържат тютюн. 
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2. За целите на настоящата директива „други никотинови изделия“ означава изделия за 

консумация от човека, съдържащи никотин и несъдържащи тютюн, които могат да се 

използват за прием на никотин в човешкото тяло, различни от никотиновите 

торбички и от течностите за електронни цигари. 

Член 11 

За целите на настоящата директива „производител“ означава физическо или юридическо 

лице, установено в Съюза, което произвежда изделие или което възлага проектирането 

или производството на такова изделие и предлага това изделие на пазара със своето име 

или търговска марка. 

 

ГЛАВА 3 

ИЗЧИСЛЯВАНЕ НА АКЦИЗА ВЪРХУ ОБРАБОТЕНИЯ ТЮТЮН И 

СВЪРЗАНИТЕ С ТЮТЮНА ИЗДЕЛИЯ 

Член 12 

Всяка държава членка гарантира, че съвкупната стойност на специфичния акциз или на 

адвалорния акциз или и на двата без ДДС („общ акциз“) върху обработения тютюн и 

свързаните с тютюна изделия спазва минималните акцизи, посочени в член 16, член 20, 

параграф 2 и член 22, параграфи 2 и 5. 

Минималните акцизи, приложими в държавите членки за обработения тютюн и 

свързаните с тютюна изделия, предвидени в член 16, член 20, параграф 2 и член 22, 

параграфи 2 и 5, се коригират на всеки три години в съответствие с членове 12а и 12б. 
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Член 12a 

1. От 1 януари 2035 г. ставката на Съюза, използвана за определяне на минималния 

акциз върху дадено изделие, както е предвидено в член 16, член 20, параграф 2 и 

член 22, параграфи 2 и 5, може да се коригира в съответствие с параграф 2а чрез 

увеличаване или намаляване на базовата сума в евро с процентното изменение на 

общата годишна средна стойност за Съюза на хармонизирания индекс на 

потребителските цени (ХИПЦ), публикуван от Евростат и измерен през трите 

календарни години непосредствено преди предходната година. 

2. За изчисляване на корекцията на ставката на Съюза, посочена в параграф 1, се 

прилага следната формула, като се приема, че y е първата година, за която се прилага 

коригираната ставка: 

Ставка на Съюза𝑦 = [
ХИПЦ𝑦−2 

ХИПЦ𝑦−𝟓
] × Ставка на Съюза𝑦−3 

2а. Решението за коригиране на ставката на Съюза се взема от Съвета чрез акт за 

изпълнение, приет с единодушие по предложение на Комисията. Комисията 

представя първо предложение до 1 януари 2034 г., за да се гарантира прилагането 

от 1 януари 2035 г., и след това представя допълнителни предложения на всеки три 

години. Когато взема решение дали да приеме решение за коригиране на ставката 

на Съюза, Съветът отчита цялостното икономическо развитие, както и 

необходимостта акцизите да възпират потреблението на обработен тютюн и 

свързани с тютюна изделия. 
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Член 12б 

1. От 1 юли 2028 г. частта от минималната ставка, изразена като сума за килограм, за 

милилитър или за определен брой късове, приложима в дадена държава членка, е: 

а) сборът от една трета от ставката на Съюза за съответната категория, умножена 

по индекса на равнищата на цените, разделена на сто плюс две трети от ставката 

на Съюза за съответната категория. За целите на настоящата директива 

индексът на равнищата на цените означава публикуваният от Евростат индекс, 

изразяващ равнищата на цените на дадена държава за действителното 

индивидуално потребление спрямо среднопретеглената стойност за Съюза. 

Държавите членки използват индекса на равнищата на цените за годината, 

непосредствено предхождаща предходната година; или 

б) сборът от ставката на Съюза и ставката на Съюза за съответната категория, 

умножена по 3%. За целите на тази формула ставката на Съюза се коригира в 

съответствие с член 12а. 

2. За изчисляване на корекцията, посочена в параграф 1, буква а), държавите членки 

прилагат следната формула, като се приема, че y е първата година, за която се прилага 

коригираната ставка: 

Приложим минимум за държавата членка Ставка

= (
1

3
× Ставка на Съюза𝒚 ×

Индекс на равнищата на цените за държавата членка 𝑦−2

100
)

+ (
2

3
× Ставка на Съюза𝒚) 

2а. Държавите членки информират Комисията за избора си да коригират минималните 

ставки в съответствие с параграф 1, буква а) или буква б) най-малко 4 месеца преди 

приемането. 

2б. Изборът, направен от държавите членки в съответствие с параграф 1, се прилага за 

всяка последваща тригодишна корекция, освен ако държавата членка не 

информира Комисията за друго най-малко четири месеца преди приемането. 
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3. Чрез дерогация от член 12 по време на преходните периоди, посочени в членове 16, 

параграфи 3 – 6, член 20, параграфи 4 и 5, член 22, параграфи 3 и 4 и член 22, 

параграфи 6 и 7, минималните акцизи, приложими в държавите членки за обработен 

тютюн и свързани с тютюна изделия, се коригират в съответствие с настоящия член. 

4. Чрез дерогация от член 12 по време на преходните периоди, посочени в член 16а, 

минималните акцизи, приложими в държавите членки за цигарите, се коригират в 

съответствие с настоящия член. 

 

Член 12в 

1. От 1 юли 2028 г. всяка държава членка гарантира, че общият акциз върху 

обработения тютюн и свързаните с тютюна изделия е съобразен с минималните 

данъчни ставки, посочени в член 16, член 20, параграф 2 и член 22, параграфи 2 и 5, 

коригирани в съответствие с член 12б. 

2. От 1 януари 2035 г. и на всеки три години след това всяка държава членка гарантира, 

че общият акциз върху обработения тютюн и свързаните с тютюна изделия е 

съобразен с минималните нива на данъчно облагане, посочени в член 16, член 20, 

параграф 2 и член 22, параграфи 2 и 5, коригирани първо в съответствие с член 12а, а 

след това с член 12б. 
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ГЛАВА 4 

РАЗПОРЕДБИ, ПРИЛОЖИМИ КЪМ ЦИГАРИТЕ 

Член 13 

1. Цигарите, произведени в Съюза и тези, внесени от трети държави, подлежат на 

адвалорен акциз, изчислен на основата на максималната продажна цена на дребно, 

включваща митата, и на специфичен акциз, изчислен за единица изделие. 

Всяка държава членка може да изключи митата от основата за изчисляване на 

адвалорния акциз върху цигарите. 

2. Ставката на адвалорния акциз и сумата на специфичния акциз са еднакви за всички 

цигари. 

3. На крайния етап на хармонизирането на структурите във всички държави членки се 

определя еднакво съотношение за цигарите между специфичния акциз и сбора на 

адвалорния акциз и данъка върху оборота по такъв начин, че диапазонът на 

продажните цени на дребно се отразява в минимална степен върху разликите в цените 

за доставка от производителите. 

4. Държавите членки могат да налагат минимален акциз върху цигарите, при условие че 

се спазват смесената структура на данъчно облагане и интервалът на специфичния 

компонент на акциза, посочен в член 14. 
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Член 14 

1. Процентът на специфичния компонент на акциза в размера на общата данъчна тежест 

върху цигарите се определя въз основа на среднопретеглената продажна цена на 

дребно. 

2. Среднопретеглената продажна цена на дребно се изчислява, като общата стойност на 

всички освободени за потребление цигари, получена въз основа на продажната цена 

на дребно, включваща всички данъци, се раздели на общото количество освободени 

за потребление цигари. Тя се определя ежегодно най-късно до 1 март въз основа на 

данните, свързани с цялото освободено за потребление количество фино нарязан 

тютюн за свиване на цигари през предходната календарна година. 

3. Специфичният компонент на акциза върху цигарите е не по-малък от 7,5% и не по-

голям от 76,5% от размера на общата данъчна тежест в резултат на натрупването на 

следното: 

а) специфичния акциз; 

б) адвалорния акциз и ДДС, наложени върху среднопретеглената продажна цена 

на дребно. 

4. Когато в държава членка настъпи промяна в среднопретеглената продажна цена на 

дребно на цигарите, в резултат на което специфичният компонент на акциза, изразен 

като процент от общата данъчна тежест, падне под 7,5%, или нарасне над 76,5% от 

общата данъчна тежест, съответната държава членка може да се въздържи от 

коригиране на размера на специфичния акциз до 1 януари на втората година след 

годината на настъпване на промяната. 
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Член 15 

1. Държавите членки прилагат минимален акциз върху цигарите в съответствие с 

разпоредбите на членове 13 – 17. 

2. Параграф 1 се прилага за данъците, с които се облагат цигарите съгласно членове 13 – 

17 и които включват: 

а) специфичен акциз за единица изделие; 

б) адвалорен акциз, изчислен на основата на максималната продажна цена на 

дребно; и 

в) ДДС, пропорционален на продажната цена на дребно. 

 

Член 16 

1. Общият акциз върху цигарите представлява най-малко 60% от среднопретеглената 

продажна цена на дребно на освободените за потребление цигари. Този акциз е не по-

нисък от ставката на Съюза в размер на 200 EUR за 1 000 цигари, коригирана в 

съответствие с член 12, независимо от среднопретеглената продажна цена на дребно. 

2. Въпреки това държавите членки, които налагат акциз най-малко в размер на ставката 

на Съюза от 255 EUR за 1 000 цигари, коригирана в съответствие с член 12, въз 

основа на среднопретеглената продажна цена на дребно, не е необходимо да се 

съобразяват с посоченото в параграф 1 изискване за общ акциз от 60% от 

среднопретеглената продажна цена на дребно на освободените за потребление 

цигари. 

3. Чрез дерогация от параграф 1 от 1 юли 2028 г. до 31 декември 2029 г. държавите 

членки гарантират, че акцизните ставки са най-малко 140 EUR за 1 000 къса, 

включително всички данъци върху цигарите. 
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4. Чрез дерогация от параграф 2 от 1 юли 2028 г. до 31 декември 2029 г. държавите 

членки, които налагат акциз най-малко в размер на ставката на Съюза от 177 EUR за 1 

000 цигари въз основа на среднопретеглената продажна цена на дребно, не е 

необходимо да се съобразяват с посоченото в параграф 1 изискване за общ акциз от 

60% от среднопретеглената продажна цена на дребно на освободените за потребление 

цигари. 

5. Чрез дерогация от параграф 1 от 1 януари 2030 г. до 31 декември 2031 г. държавите 

членки гарантират, че акцизните ставки са най-малко 170 EUR за 1 000 къса, 

включително всички данъци върху цигарите. 

6. Чрез дерогация от параграф 2 от 1 януари 2030 г. до 31 декември 2031 г. държавите 

членки, които налагат акциз най-малко в размер на ставката на Съюза от 215 EUR за 1 

000 цигари въз основа на среднопретеглената продажна цена на дребно, не е 

необходимо да се съобразяват с посоченото в параграф 1 изискване за общ акциз от 

60% от среднопретеглената продажна цена на дребно на освободените за потребление 

цигари. 

7. Чрез дерогация от параграф 2 Унгария не е длъжна да спазва посоченото в параграф 1 

изискване за общ акциз от 60% от среднопретеглената продажна цена на дребно на 

освободените за потребление цигари, при условие че Унгария налага акциз най-малко 

в размер на ставката на Съюза от 230 EUR за 1 000 цигари, коригирана в съответствие 

с член 12. 

Тази дерогация се прилага от 1 януари 2032 г., при условие че задължителният марж 

на дребно, свързан с продажната цена на дребно, представлява най-малко 13% от 

продажната цена на дребно на цигарите. 
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Член 16a 

1. Чрез дерогация от член 16 държавите членки, които считано от 1 януари 2025 г. ще 

трябва да увеличат своите национални акцизни ставки за цигари средно с повече от 

2,35% годишно, за да се съобразят с разпоредбите на член 16, параграфи 1 и 2, могат 

да решат да удължат срока, посочен в член 16, параграфи 3 и 4, до 31 декември 

2031 г. и да отложат и удължат срока, посочен в член 16, параграфи 5 и 6, от 1 януари 

2032 г. до 31 декември 2035 г. 

2. Държавите членки, които решат да отложат или удължат сроковете в съответствие с 

параграф 1, уведомяват Комисията предварително. 

3. От 1 януари 2036 г. държавите членки, които се възползват от дерогацията, посочена 

в параграф 1, гарантират, че прилаганата минимална акцизна ставка е в съответствие 

с изискванията на член 16, както би била коригирана в съответствие с членове 12, 12а 

и 12б.  

Член 17 

1. Когато в дадена държава членка настъпи промяна в среднопретеглената продажна 

цена на дребно на цигарите, в резултат на което общият акциз падне под равнищата, 

определени в член 16, параграф 1, първо изречение съответната държава членка може 

да се въздържи от коригиране на акциза до 1 януари на втората година след годината, 

в която е настъпила промяната. 

2. Когато дадена държава членка увеличи ставката на ДДС върху цигарите, тя може да 

намали общия акциз до размер, който, изразен като процент от среднопретеглената 

продажна цена на дребно, е равен на увеличението на ставката на ДДС, също 

изразено като процент от среднопретеглената продажна цена на дребно, дори ако тази 

корекция води до намаляване на общия акциз под равнищата, изразени като процент 

от среднопретеглената продажна цена на дребно, определени в член 16, параграф 1, 

първо изречение. 

  



  

 

15388/26    29 

 ECOFIN.2.B  BG 
 

Въпреки това тази държава членка увеличава акциза отново, така че да достигне най-

малко тези равнища до 1 януари на втората година след годината, през която е 

направено намалението. 

Член 18 

Португалия може да прилага процентна ставка, до 50% по-ниска от посочената в член 16, 

за цигари, употребявани в най-отдалечените райони на Азорските острови и Мадейра, 

произведени от малки производители, годишното производство на всеки един от които не 

надвишава 500 тона. 

 

ГЛАВА 5 

РАЗПОРЕДБИ, ПРИЛОЖИМИ КЪМ ОБРАБОТЕНИЯ ТЮТЮН, 

РАЗЛИЧЕН ОТ ЦИГАРИ 

Член 19 

Обработеният тютюн, различен от цигари, произведен в Съюза или внесен от трети 

държави, подлежи на минимален акциз във всяка държава членка, както е посочено в член 

20. 

Член 20 

1. Държавите членки прилагат акциз върху обработения тютюн, различен от цигари, 

който може да бъде: 

а) или адвалорен акциз, изчислен на основата на максималната продажна цена на 

дребно на всяко изделие, свободно определена от производители, установени в 

Съюза, и от вносители от трети държави, в съответствие с член 24; или 
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б) специфичен акциз, изразен като сума за килограм или в случай на пури и 

пурети и нагреваем тютюн — алтернативно, за определен брой късове; или 

в) комбинация от двете, като се съчетава адвалорен елемент и специфичен 

елемент. 

Когато акцизът е или адвалорен, или смесен, държавите членки могат да определят 

минимален размер на акциза. 

2. Общият акциз, изразен като процент, като сума за килограм или за определен брой 

късове, най-малкото е равен на ставките или минималните размери, установени за: 

a) пури и пурети : 

30% от продажната цена на дребно, включваща 

всички данъци, или ставката на Съюза в размер 

на 80 EUR за 1000 къса или за килограм, 

коригирана в съответствие с член 12; 

б) тютюн за пушене 

  

i) фино нарязан 

тютюн за свиване 

на цигари; 

: 

60% от среднопретеглената продажна цена на 

дребно на освободения за потребление фино 

нарязан тютюн за свиване на цигари, 

или ставката на Съюза в размер на 180 EUR за 

килограм, коригирана в съответствие с член 12; 

ii) друг тютюн за 

пушене 

: 

50% от продажната цена на дребно, включваща 

всички данъци, или ставката на Съюза в размер 

на 143 EUR за килограм, коригирана в 

съответствие с член 12; 
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в) тютюн за наргиле : 

50% от продажната цена на дребно, включваща 

всички данъци, или ставката на Съюза в размер 

на 107 EUR за килограм, коригирана в 

съответствие с член 12; 

г) нагреваем тютюн : 

55% от продажната цена на дребно, включваща 

всички данъци, или ставката на Съюза в размер 

на 240 EUR за килограм, или ставката на Съюза в 

размер на 80 EUR за 1000 къса, коригирана в 

съответствие с член 12; 

д) други видове 

обработен тютюн 

: 

50% от продажната цена на дребно, включваща 

всички данъци, или ставката на Съюза в размер 

на 143 EUR за килограм, коригирана в 

съответствие с член 12. 

 

Среднопретеглената продажна цена на дребно се изчислява, като общата стойност на 

освободения за потребление фино нарязан тютюн за свиване на цигари, получена въз 

основа на продажната цена на дребно, включваща всички данъци, се раздели на 

общото количество освободен за потребление фино нарязан тютюн за свиване на 

цигари. Тя се определя ежегодно най-късно до 1 март въз основа на данните, 

свързани с цялото освободено за потребление количество фино нарязан тютюн за 

свиване на цигари през предходната календарна година. 

3. Ставките или сумите, посочени в параграфи 1 и 2, се прилагат за всички изделия, 

които принадлежат към групата на обработения тютюн, без да се прави разлика в 

рамките на дадена група по отношение на качеството, представянето, произхода на 

изделията, използваните материали, характеристиките на предприятията или на други 

критерии. 
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3а. Чрез дерогация от параграф 3, по отношение на пури и пурети, когато акцизът е или 

адвалорен, или смесен, държавите членки могат да определят различен минимален 

размер на акциза за пури или пурети. 

4. Чрез дерогация от параграф 2 от 1 юли 2028 г. до 31 декември 2029 г. държавите 

членки гарантират, че акцизните ставки са най-малко: 

(i) 5% от продажната цена на дребно, включваща всички данъци, или ставката на 

Съюза в размер на 12 EUR за 1000 къса или за килограм за пури и пурети; 

(ii) 50% от среднопретеглената продажна цена на дребно, включваща всички 

данъци, или ставката на Съюза в размер на 120 EUR за килограм фино нарязан 

тютюн за свиване на цигари; 

(iii) 20% от продажната цена на дребно, включваща всички данъци, или ставката на 

Съюза в размер на 22 EUR за килограм за друг тютюн за пушене; 

(iv) 20% от продажната цена на дребно, включваща всички данъци, или ставката на 

Съюза в размер на 22 EUR за килограм за тютюн за наргиле; 

(v) 45% от продажната цена на дребно, включваща всички данъци, или ставката на 

Съюза в размер на 60 EUR за 1000 къса или 180 EUR за килограм за нагреваем 

тютюн, и 

(vi) 0% от продажната цена на дребно, включваща всички данъци, или ставката на 

Съюза в размер на 0 EUR за килограм за друг обработен тютюн. 

5. Чрез дерогация от параграф 2 от 1 януари 2030 г. до 31 декември 2031 г. държавите 

членки гарантират, че акцизните ставки са най-малко: 

(i) 20% от продажната цена на дребно, включваща всички данъци, или ставката на 

Съюза в размер на 50 EUR за 1000 къса или за килограм за пури и пурети; 

(ii) 55% от среднопретеглената продажна цена на дребно, включваща всички 

данъци, или ставката на Съюза в размер на 160 EUR за килограм фино нарязан 

тютюн за свиване на цигари; 
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(iii) 25% от продажната цена на дребно, включваща всички данъци, или ставката на 

Съюза в размер на 71,5 EUR за килограм за друг тютюн за пушене; 

(iv) 25% от продажната цена на дребно, включваща всички данъци, или ставката на 

Съюза в размер на 54 EUR за килограм за тютюн за наргиле; 

(v) 50% от продажната цена на дребно, включваща всички данъци, или ставката на 

Съюза в размер на 70 EUR за 1000 къса или 210 EUR за килограм за нагреваем 

тютюн, и 

(vi) 25% от продажната цена на дребно, включваща всички данъци, или ставката на 

Съюза в размер на 71,5 EUR за килограм за друг обработен тютюн. 

Член 20а 

1. Всяка държава членка, за която се прилага член 16а, може да реши да удължи срока, 

посочен в член 20, параграф 4, подточка ii), до 31 декември 2031 г. и да отложи и 

удължи срока, посочен в член 20, параграф 5, подточка ii), от 1 януари 2032 г. до 31 

декември 2035 г. 

2. Държавите членки, които решат да отложат или удължат сроковете в съответствие с 

параграф 1, уведомяват Комисията предварително. 

3. От 1 януари 2036 г. държавите членки, които се възползват от дерогацията, посочена 

в параграф 1, гарантират, че прилаганата минимална акцизна ставка е в съответствие 

с изискванията на член 20, както би била коригирана в съответствие с членове 12, 12а 

и 12б. 
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ГЛАВА 6 

РАЗПОРЕДБИ, ПРИЛОЖИМИ ЗА СВЪРЗАНИТЕ С ТЮТЮНА 

ИЗДЕЛИЯ 

Член 21 

Следните групи свързани с тютюна изделия, произведени в Съюза или внесени от трети 

държави, подлежат на облагане с минимален акциз във всяка държава членка, както е 

посочено в член 22: 

а) течности за електронни цигари; 

б) никотинови торбички; 

в) други никотинови изделия. 

 

Член 22 

1. Държавите членки прилагат акциз върху свързаните с тютюна изделия, който може 

да бъде някой от следните: 

а) адвалорен акциз, изчислен на основата на максималната продажна цена на 

дребно на всяко изделие, свободно определена от производители, установени в 

Съюза, и от вносители от трети държави, в съответствие с член 24; 

б) за течностите за електронни цигари – специфичен акциз, изразен като сума за 

милилитър; 
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в) за никотинови торбички и други никотинови изделия – специфичен акциз, 

изразен като сума за килограм; 

г) комбинация от букви а) и б) или съответно от а) и в), като се съчетава адвалорен 

елемент и специфичен елемент. 

Когато акцизът е или адвалорен, или смесен, държавите членки могат да определят 

минимален размер на акциза. 

2. Общият акциз върху течностите за електронни цигари, независимо дали съдържат 

никотин или не, е най-малкото равен на ставките или минималните размери, 

установени за: 

а) течности, несъдържащи никотин: 30% от продажната цена на дребно, 

включваща всички данъци, или ставката на Съюза в размер на 0,36 EUR за 

милилитър, коригирана в съответствие с член 12; 

б) течности, съдържащи никотин: 30% от продажната цена на дребно, включваща 

всички данъци, или ставката на Съюза в размер на 0,36 EUR за милилитър, 

коригирана в съответствие с член 12; 

3. Чрез дерогация от параграф 2 от 1 юли 2028 г. до 31 декември 2029 г. държавите 

членки гарантират, че акцизните ставки са най-малко 20% от продажната цена на 

дребно, включваща всички данъци, или ставката на Съюза от 0,20 EUR за милилитър. 

4. Чрез дерогация от параграф 2 от 1 януари 2030 г. до 31 декември 2031 г. 

държавите членки гарантират, че акцизните ставки са най-малко 20% от продажната 

цена на дребно, включваща всички данъци, или ставката на Съюза от 0,25 EUR за 

милилитър. 
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5. Общият акциз върху никотиновите торбички и други никотинови изделия е най-

малкото равен на ставките или минималните размери, установени за: 

а) никотиновите торбички: 50% от продажната цена на дребно, включваща всички 

данъци, или ставката на Съюза в размер на 50 EUR за килограм, коригирана в 

съответствие с член 12; 

б) другите никотинови изделия: 50% от продажната цена на дребно, включваща 

всички данъци, или ставката на Съюза в размер на 80 EUR за килограм, 

коригирана в съответствие с член 12. 

6. Чрез дерогация от параграф 5 от 1 юли 2028 г. до 31 декември 2029 г. държавите 

членки гарантират, че акцизните ставки са най-малко: 

а) никотиновите торбички: 10% от продажната цена на дребно, включваща всички 

данъци, или ставката на Съюза в размер на 30 EUR за килограм; 

б) другите никотинови изделия: 10% от продажната цена на дребно, включваща 

всички данъци, или ставката на Съюза в размер на 30 EUR за килограм. 

7. Чрез дерогация от параграф 5 от 1 януари 2030 г. до 31 декември 2031 г. държавите 

членки гарантират, че акцизните ставки са най-малко: 

а) никотиновите торбички: 25% от продажната цена на дребно, включваща всички 

данъци, или ставката на Съюза в размер на 40 EUR за килограм; 

б) другите никотинови изделия: 25% от продажната цена на дребно, включваща 

всички данъци, или ставката на Съюза в размер на 50 EUR за килограм. 

8. Ставките или сумите, посочени в параграфи 1 – 7, се прилагат за всички изделия, 

които принадлежат към групата на засегнатите свързани с тютюна изделия, без да се 

прави разлика в рамките на дадена група по отношение на качеството, представянето, 

произхода на изделията, използваните материали, характеристиките на 

предприятията или други критерии. 
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ГЛАВА 7 

РАЗПОРЕДБИ, ПРИЛОЖИМИ ЗА СУРОВИЯ ТЮТЮН 

Член 23 

Суровият тютюн, произведен в Съюза и внесен от трети държави, подлежи във всяка 

държава членка на облагане с минимален акциз в размер на 0 EUR за килограм. 

 

ГЛАВА 8 

ОПРЕДЕЛЯНЕ НА МАКСИМАЛНАТА ПРОДАЖНА ЦЕНА НА 

ДРЕБНО НА 

 ОБРАБОТЕНИЯ ТЮТЮН И СВЪРЗАНИТЕ С ТЮТЮНА ИЗДЕЛИЯ 

Член 24 

1. Производителите или, ако е уместно, техните представители или упълномощени 

посредници в Съюза и вносителите на обработен тютюн и свързани с тютюна изделия 

от трети държави имат правото свободно да определят максималната продажна цена 

на дребно за всяко свое изделие за всяка държава членка, в която въпросните изделия 

се освобождават за потребление. 

Първа алинея обаче не може да затруднява прилагането в националните системи на 

законодателството относно контрола върху нивата на цените или наблюдението на 

задължителните цени, при условие че те са съвместими със законодателството на 

Съюза. 
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2. С оглед да се улесни налагането на акциза, държавите членки могат да определят 

скала на продажната цена на дребно за всяка група обработен тютюн и свързани с 

тютюна изделия, при условие че всяка скала има достатъчен обхват и многообразие, 

така че фактически да съответства на многообразието на изделия с произход от 

Съюза. 

Всяка скала е валидна за всички изделия, принадлежащи към групата обработен 

тютюн и свързани с тютюна изделия, към които се отнася, без да се прави разлика на 

база на качеството, представителността, произхода на продуктите или използваните 

материали, характеристиките на предприятията или каквито и да било други 

критерии. 

ГЛАВА 9 

СЪБИРАНЕ НА АКЦИЗА, ОСВОБОЖДАВАНЕ И 

ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ НА СУМИ 

Член 25 

1. Когато събират акциза чрез данъчни бандероли, държавите членки са задължени да 

ги осигуряват на производителите и дистрибуторите в другите държави членки. 

Когато събират акциза по друг начин, държавите членки гарантират, че няма да има 

нито административни, нито технически пречки, които засягат на тази база 

търговията между държавите членки. 

2. Вносителите и производителите от Съюза на обработен тютюн и свързани с тютюна 

изделия подлежат на системата, посочена в параграф 1, по отношение на подробните 

правила за налагането и плащането на акциза. 
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Член 26 

1. Когато държавите членки прилагат акциз върху суровия тютюн, те възстановяват 

сума от платения акциз за суровия тютюн, използван за производството на обработен 

тютюн. 

Държавите членки определят условията и формалностите за прилагане на 

възстановяванията. 

2. Може да се освобождава от акциз или да се възстановява вече платен акциз за 

следното: 

а) денатуриран обработен тютюн, който се използва за промишлени или градински 

цели; 

б) обработен тютюн, свързани с тютюна изделия и суров тютюн, които се 

унищожават под административен надзор; 

в) обработен тютюн и свързани с тютюна изделия, които са предназначени само за 

научни изследвания и за изследвания, свързани с качеството на продукцията; 

г) обработен тютюн и свързани с тютюна изделия, които са преработени от 

производителя. 

Държавите членки определят условията и формалностите за прилагане на тези 

освобождавания или възстановявания. 
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ГЛАВА 10 

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 27 

1. Комисията публикува веднъж годишно стойността на еврото в национални валути, 

която се прилага към размерите на общия акциз. 

Приложимите обменни курсове са средните обменни курсове за работните дни между 

1 януари и 30 юни. Тези средни обменни курсове се публикуват от Европейската 

комисия в Официален вестник на Европейския съюз и влизат в сила от 1 януари на 

следващата календарна година. 

2. Държавите членки могат да запазят размерите на акцизите, които се прилагат по 

време на годишното актуализиране в съответствие с параграф 1, ако превръщането на 

изразените в евро размери на акцизите в национална валута би довело до увеличение 

с по-малко от 5% или с по-малко от 5 EUR, като се вземе по-малката от двете 

стойности. 

Член 28 

1. До 31 декември 2032 г. и на всеки 5 години след това Комисията представя 

на Европейския парламент и на Съвета доклад за прилагането на настоящата 

директива. 

В доклада на Комисията се разглеждат равнищата на данъчно облагане, като се 

вземат предвид правилното функциониране на вътрешния пазар, общественото 

здраве, реалната стойност на равнищата на акцизите, ефектът от прилагането на 

хармонизирани изисквания за движение и контрол по отношение на включването на 

суровия тютюн в системата за движението и контрола на акцизни стоки (EMCS) с цел 

противодействие на незаконната търговия и по-всеобхватните цели на Договора за 

функционирането на Европейския съюз. В доклада се оценява прилагането и 

въздействието на новите разпоредби относно суровия тютюн върху отклонението от 

данъчно облагане и измамите. 
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При поискване държавите членки предоставят на Комисията наличната информация, 

необходима за изготвянето на доклада, включително статистическите данни, 

необходими в подкрепа на оценката на размера на загубите на приходи от акцизи 

всяка година на тяхна територия поради неспазване на изискванията. 

2. Докладът, посочен в параграф 1, се основава главно на предоставената от държавите 

членки информация. 

3. Комисията преразглежда своевременно настоящата директива, като вземе предвид 

бъдещото преразглеждане на Директива 2014/40/ЕС (Директива за тютюневите 

изделия). 

Член 29 

1. Комисията се подпомага от Комитета по акцизите, създаден с член 52, параграф 1 от 

Директива (ЕС) 2020/262. Този комитет е комитет по смисъла на Регламент (ЕС) 

№ 182/2011. 

2. При позоваване на настоящия параграф се прилага член 5 от Регламент (ЕС) 

№ 182/2011. 

 

[Член 30 се заличава.] 

Член 31 

1. В срок до 30 юни 2028 г. държавите членки приемат и публикуват законовите, 

подзаконовите и административните разпоредби, необходими, за да се съобразят с 

член 1, член 2, параграф 1, букви г), д) и е), член 2, параграфи 2 – 6, член 4, параграф 

1, буква a), член 4, параграф 3, членове 6 – 12, членове 16 и 17, член 20, параграф 1, 

буква б), член 20, параграфи 2, 4 и 5, членове 21 – 24, член 25, параграф 2, член 26 и 

член 28, параграф 1. Те незабавно съобщават на Комисията текста на тези 

разпоредби. 
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Те прилагат тези разпоредби от 1 юли 2028 г. 

Когато държавите членки приемат тези разпоредби, в тях се съдържа позоваване на 

настоящата директива или то се извършва при официалното им публикуване. Те 

включват също така уточнение, че позоваванията в действащите законови, 

подзаконови и административни разпоредби на директивата, отменена с настоящата 

директива, се считат за позовавания на настоящата директива. Условията и редът на 

позоваване се определят от държавите членки. 

2. Държавите членки съобщават на Комисията текста на основните разпоредби от 

националното законодателство, които приемат в областта, уредена с настоящата 

директива. 

Член 32 

Директива 2011/64/ЕС се отменя, считано от 1 юли 2028 г., без да се засягат задълженията 

на държавите членки по отношение на сроковете за транспониране в националното право 

и датите за прилагане на директивите, които са посочени в приложение I, част Б към 

Директива 2011/64/ЕС. 

Позоваванията на отменените директиви се считат за позовавания на настоящата директива 

и се четат съгласно таблицата на съответствието в приложението. 

Член 33 

Настоящата директива влиза в сила на двадесетия ден след публикуването ѝ в Официален 

вестник на Европейския съюз. 

Член 2, параграф 1, букви a) – в), член 3, член 4, параграф 1, буква б), член 4, параграф 2, 

член 5, членове 13, 14, 15 и 17, член 19, член 20, параграф 1, букви а) и в), член 20, 

параграф 3, член 25, параграф 1, член 27 и член 28, параграф 2 се прилагат от 1 юли 

2028 г. 
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Член 34 

Адресати на настоящата директива са държавите-членки. 

Съставено в Брюксел на […] година. 

За Съвета 

Председател 
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